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Торговая марка «Gelberk» выражает 
благодарность за Ваш выбор и гаран-
тирует высокое качество и безупреч-
ное функционирование приобретен-
ного Вами изделия при соблюдении 
правил его эксплуатации.

Мы просим вас полностью ознако-
миться с данной  инструкцией и следо-
вать  всем указаниям. Тогда этот при-
бор будет слу жить Вам долгое время.

Сохраните эту инструкцию для даль-
нейшего использования или для пе-
редачи её следующему владельцу. 
Дополнительную информацию о на-
шей продукции Вы найдёте на нашей 
странице в Интернете.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом эксплуатации устрой-
ства внимательно прочитайте насто-
ящую инструкцию по эксплуатации 
и сохраните её для использования  в 
качестве справочного материала. Ис-
пользуйте устройство только по его 
прямому назначению, как изложено в 
данной инструкции. 

• Неправильное обращение с 
устройством может привести к 
его поломке, причинению вреда 
пользователю или его имуществу.

• Прежде чем подключить устрой-
ство к электросети, проверьте,  
соответствует  ли напряжение,  
указанное на  устройстве,   напря-
жению   электросети   в  вашем 
доме.

• Не оставляйте устройство,  вклю-
чённое  в электрическую сеть, 
без присмотра.   

• Не используйте устройство вне 

помещений.

• Из соображений безопасности 
детей не оставляйте полиэтиле-
новые пакеты, используемые в 
качестве упаковки, без надзора.

ВНИМАНИЕ!  
Не разрешайте детям играть с 
полиэтиленовыми пакетами или 
упаковочной  плёнкой. Опас-
ность удушья!

• Не разрешайте детям прикасать-
ся к корпусу, к сетевому шнуру и 
к вилке сетевого шнура во время 
работы устройства.

• Осуществляйте надзор за детьми, 
чтобы не допустить использова-
ния устройства в качестве игруш-
ки.

• Во время работы и в перерывах 
между рабочими циклами разме-
щайте  устройство  в местах, не-
доступных для детей.

• Прибор не предназначен  для 
использования  лицами (включая 
детей) с пониженными физиче-
скими,  психическими  или ум-
ственными  способностями или 
при отсутствии у них опыта или 
знаний, если они не находятся 
под контролем  или не проин-
структированы об использова-
нии прибора лицом, ответствен-
ным за их безопасность.

• Используйте прибор только вну-
три помещений при комнатной 
температуре на высоте не выше 
2000 м над уровнем моря. При 
подключении прибора и его экс-
плуатации соблюдайте рекомен-
дации, приведённые на завод-
ской табличке.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

После завершения использова-
ния устройства извлеките вилку 
сетевого шнура из электриче-
ской розетки.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

1. Полноразмерный триммер.
2. Кнопка включения ON/OFF (Вкл/

Выкл).
3. Информационный дисплей по 

статусу работы и заряда аккуму-
лятора.

4. Контурный триммер.
5. Малый триммер.
6. Насадка-триммер для носа.
7. Насадка для бритья.
8. Насадка для стрижки бакенбард.
9. 5 направляющих гребней насадок 

a-e. 
10. Подставка.
11. Масло для смазки.
12. Щеточка для чистки.
13. Сетевой адаптер для зарядки ак-

кумулятора (Блок питания).

a. Насадка для полноразмерно-
го триммера 3 мм
b. Насадка для полноразмерно-
го триммера 6 мм
c. Насадка для полноразмерно-
го триммера 9 мм
d. Насадка для полноразмерно-
го триммера 12 мм
e. Насадка для маленького 
триммера (4-5,5 мм)

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 

• Машинка для стрижки GL-HCS07.

• Набор для стрижки: 4 сменные 
насадки-расчески 3 мм, 6 мм, 9 
мм, 12 мм для полноразмерного 
триммера, 1 насадка для малень-
кого триммера (4-5,5 мм)

• Полноразмерный триммер.

• Контурный триммер.

• Малый триммер.

• Насадка-триммер для носа.

• Насадка для бритья.

• Насадка для стрижки бакенбард.

• Адаптер для зарядки. 

• Щеточка для чистки. 

• Масло для смазки. 

• Подставка.

• Инструкция.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Убедитесь, что машинка для 
стрижки находится в выключен-
ном состоянии. 

• Проверьте и убедитесь, что лез-
вие не повреждено или нет дру-

• Будьте особенно внимательны, 
если поблизости от работающе-
го устройства находятся дети или 
лица с ограниченными возмож-
ностями.

•    Данное устройство не предна-
значено для использования деть-
ми.

• Запрещается использовать 
устройство при наличии повреж-
дений сетевой вилки или сетево-
го шнура, если устройство  рабо-
тает с перебоями,  а также после 
его падения.

• Запрещается  самостоятельно  
ремонтировать  прибор.

• Не разбирайте прибор самосто-
ятельно, при возникновении лю-
бых неисправностей или после 
падения устройства выключите 
прибор из электрической розет-
ки и обратитесь  в любой авто-
ризованный  (уполномоченный) 
сервисный центр.

• Во избежание повреждений пе-
ревозите устройство только в за-
водской упаковке.

• Во избежание поражения элек-
трическим током или возгорания 
не погружайте корпус устрой-
ства, сетевой шнур и вилку сете-
вого шнура в воду или в любые 
другие жидкости. Если устрой-
ство упало в воду:

–  не прикасайтесь к воде;

–  немедленно   извлеките   вилку   
сетевого   шнура из электрической 
розетки, и только после этого 
можно достать устройство из 
воды;

– обратитесь в авторизованный 

(уполномоченный) сервисный  
центр для осмотра или ремонта 
устройства.

• Храните устройство в местах, не-
доступных для детей.

• Никогда не оставляйте включен-
ный прибор без присмотра. 

• Не используйте прибор для 
укладки искусственных волос или 
париков. 

• После окончания срока службы 
не выбрасывайте прибор вместе 
с бытовыми отходами. Передай-
те его в специализированный 
пункт для дальнейшей утилиза-
ции. Этим Вы поможете защитить 
окружающую среду! 

УСТРОЙСТВО  ПРЕДНАЗНАЧЕНО  
ТОЛЬКО  ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИС-
ПОЛЬЗОВАНИЯ!

                                                

ПЕРЕД ПЕРВЫМ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

После транспортировки или хранения 
устройства при пониженной темпера-
туре необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее трёх 
часов.

ВНИМАНИЕ!

 Не погружайте изделие, сетевой 
шнур и вилку сетевого шнура в 
воду или в любые другие жид-
кости.

Строго придерживайтесь опи-
санной последовательности 
действий.
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гих посторонних предметов. 

• Наносите масло на лезвие перед 
каждым использованием.

• Установите триммер полнораз-
мерного типа, контурного типа 
или маленького типа на машинку 
для стрижки волос. В соответ-
ствии с вашими желаниями, уста-
новите сменную насадку 3 мм, 6 
мм, 9 мм, 12 мм или 4-5,5 мм.

• Рекомендуется стричь сухие 
волосы. Накройте шею и плечи 
полотенцем, убедитесь в том, 
что одежда защищена от попа-

дания волос. Нажмите на кнопку 
«ON», чтобы включить машинку 
для стрижки.  Снимайте волосы 
понемногу за один раз. Стрижка 
машинкой требует определен-
ных навыков, поэтому первые 
несколько раз оставляйте волосы 
немного длиннее, чем планиро-
валось, чтобы можно было испра-
вить прическу.

• После использования выключите 
машинку для стрижки волос.

ВАЖНО: не используйте машин-
ку для стрижки в перевернутом 
положении, это может привести 
к слишком глубокому срезанию 
волос. Если подстричь волосы 
без насадки, длина волос будет 
уменьшена приблизительно до 
0,5 мм.

НАСАДКА-ТРИММЕР ДЛЯ НОСА

СТРИЖКА ВОЛОС В НОСУ

Включите триммер и аккуратно 
вставьте его в ноздрю, 

но не больше чем на пять миллиме-
тров. 

Удаляйте волосы в носу плавными 
круговыми движениями. 

Длительность рабочего цикла: не бо-
лее 3-х минут.

СТРИЖКА ВОЛОС В УШАХ

Не вставляйте триммер в ухо более 
чем на пять миллиметров, 

поскольку это может вызвать по-
вреждение барабанной перепонки!

Удаляйте волосы в ушах плавными 

круговыми движениями. 

Длительность рабочего цикла: не бо-
лее 3-х минут.

НАСАДКА ДЛЯ СТРИЖКИ 
БАКЕНБАРДОВ

Насадка для стрижки бакенбардов 
необходима для придания формы 

бакенбардам, усам, а также для стай-
линга короткой бороды.

НАСАДКА ДЛЯ БРИТЬЯ

Наилучшие результаты бритья дости-
гаются в том случае, если ваша кожа 
сухая. Вашей коже может потребо-
ваться 2- 3 недели для того, чтобы 
привыкнуть к данной бритвенной 
системе. Слегка касаясь кожи, пере-
мещайте бреющий блок, совершая 
одновременно возвратно-поступа-
тельные и вращательные движения. 

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА

Выключите машинку для стрижки. 
Подключите сетевой адаптер к элек-
тросети. Подключите адаптер к разъ-
ему питания машинки для стрижки. 
При включении зарядки загорается 
индикатор заряда аккумулятора на 
информационном дисплее. 

Пожалуйста, отключите адаптер по-
сле 5 часов зарядки.

Статус заряда аккумулятора будет 
отображен на дисплее.

Рекомендация: Если машинка для 
стрижки потеряла мощность, заряди-
те её в течение 5 часов. Машинка для 
стрижки может быть использована 
в течение 60 минут после полной 
зарядки.

ОЧИСТКА И УХОД

• Перед чисткой отключите ма-
шинку для стрижки от сети. 

• Очистите используемый набор 
щеточкой для чистки от обрезков 
волос.

• Протрите прибор сухой тряпкой. 

• Не используйте абразивные чи-
стящие средства. 

• Во избежание поражения элек-
трическим током, ни в коем слу-
чае не погружайте прибор в воду.  
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

• Питание – батарея : 2.4V *2  600m
Ah                                       

• Время зарядки: 5 часов от сети: 
Напряжение: 220 – 240 В / Часто-
та: ~50 Гц 

• Потребляемая мощность 3Вт

Конструкция прибора соответству-
ет требованиям ТР ТС 004/2011 «О 
безопасности низковольтного      обо-
рудования», а также ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость 
технических средств».

Если у Вас возникнут вопросы и заме-
чания, при использовании нашей тех-
ники, просьба обращаться по адресу 
электронной почты: service@gelberk.
com.

Производитель - «SunTops Electгic 
Appliance Со., Ltd, Addгess :4th Flooг, 
3 buildiпg, No.6, Ten Road,Xiпgtan Twon 
Technology part, Shunde, Foshaп, China, 
528000

Сантопс Электрик Эпплайнс Ко ЛТД, 
4 этаж, 3 строение, Тен Роад 6, округ 
Синтан Твон Технолоджи, Шуньде,Фо-
шань, Китай,528000

Страна  происхождения-Китай

Продавец  - ООО  «Быттех»,  г.  
Санкт-Петербург,  пр.  Уткин,  д.  15  лит.  
Е тел.

+7 (812) 748-59-48

Производитель  оставляет  за  собой  
право  изменять  характеристики  при-
боров  без предварительного уведом-
ления.

Срок службы устройства -3 года Га-
рантийный срок: 1год со дня покупки. 
Дата изготовления указана на упаков-
ке.
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WWW.GELBERK.COM

MY      
DREAM


